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Die germanischen Sprachen



Sprachverwandtschaft - Sprachfamilie

Zusammengehörigkeit von Sprachen 

• Genetische Verwandtschaft: Gemeinsame Vorgängersprache
(Ursprache, Protosprache) 

• Typologische/Strukturelle Verwandtschaft: Ähnlichkeiten in 
Grammatik, Satzbau etc.



Die indogermanische Sprachfamilie



Die indogermanische Sprachfamilie in der Welt



Die germanischen Sprachen

Nordgermanisch

• Norwegisch

• Isländisch

• Färöisch

• Schwedisch

• Dänisch

Westgermanisch

• Hochdeutsch

• Niederdeutsch

• Niederländisch

• Englisch

• Afrikaans

• Friesisch

Ostgermanisch

• Gotisch†



Die erste Lautverschiebung

Indogermanisch Germanisch Latein Germanisch

p f pater engl. father

t θ tres engl. three

k ꭓ > h centum dt. hundert

Indogermanisch Germanisch Latein Germanisch

b p labium schwed. läpp

d t decem engl. ten

g k genu dt. Knie



Wortschatz

Deutsch Mutter vier Katze Apfel Haus

Niederländisch moeder vier kat appel huis

Englisch mother four cat apple house

Friesisch mem fjouwer kat apel hûs

Schwedisch mor fyra katt äpple hus

Norwegisch mor fire katt eple hus

Dänisch mor fire kat æble hus

Isländisch móðir fjórir köttur epli hús

Protogermanisch *mōdēr *fedwōr *kattuz *aplaz *hūsą

mor kommt von 
moder

*Rekonstruierte 
Formen



Präteritum und Partizip der Verben

Schwache Verben

• Endung mit -d oder -t 

• z.B. wir sagen – sagten – gesagt

Starke Verben

• Stammvokal wird verändert

• z.B. wir gehen – gingen – gegangen 



Starke Verben

Präsens Präteritum Perfekt (Partizip II)

Deutsch Ich singe Ich sang Ich habe gesungen

Englisch I sing I sang I have sung

Niederländisch Ik zing Ik zong Ik heb gezongen

Schwedisch Jag sjunger Jag sjöng Jag sjungit



Schwache Verben

Präsens Präteritum Perfekt (Partizip II)

Deutsch Ich lerne Ich lernte Ich habe gelernt

Englisch I learn I learnt* I have learnt*

Niederländisch Ik leer Ik leerde Ik heb geleerd

Schwedisch Jag läser Jag läste Jag har läst

*alternativ -ed



Kasus – Indogermanisch und Urgermanisch
Kasus Funktion* Beispiel

Nominativ Subjekt Das Haus ist grün

Genitiv Besitz Die Tür des Hauses

Dativ Indirektes Objekt Ich danke dem Haus

Akkusativ Direktes Objekt Ich sehe das Haus

Instrumental Mittel, Werkzeug Mittels des Hauses

Vokativ Anrede O Haus!

Lokativ Kennzeichnet Ort Im Haus

Ablativ Bewegung vom Gegenstand weg Ich komme vom Haus

*Die Kasus können weitere Funktionen haben Beispiele aus/inspiriert von: 
https://kristianmitk.wordpress.com/2014/
02/01/der-kasus-verlust-der-
indoeuropaischen-sprachen/

https://kristianmitk.wordpress.com/2014/02/01/der-kasus-verlust-der-indoeuropaischen-sprachen/


Kasus – Die modernen germanischen Sprachen

• Kasus verschwinden meist durch angleichen (Kasussynkretismus)

• Deutsch und Isländisch 4 Kasus

• Sonst: nur Reste

Dt.: Ich gab meinem Vater ein Buch

Nl.: Ik gaf een boek aan mijn vader

En.: I gave a book to my father



V2 - Verb an zweiter Position

Ich kaufe ein Buch.

Der Mann kauft ein Buch.

Im Supermarkt kauft der Mann 

ein Buch.

Ik koop een boek.

De man koopt een boek.

In de supermarkt koopt de man

een boek.

Jag köper en bok.

Mannen köper en bok.

I snabbköpet köper mannen en bok.

I buy a book.

The man buys a book.

In the supermarket, the man buys a 
book.
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